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See the notice on TED website

191700-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Järnvägstransport – Превоз на военни товари и съпровождащия ги личен състав 
с железопътен транспорт
OJ S 55/2026 19/03/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: СУХОПЪТНИ ВОЙСКИ - ВОЕННО ФОРМИРОВАНИЕ 22450
E-postadress: i.vladimirov_op@abv.bg
Köparen är en upphandlande enhet

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Превоз на военни товари и съпровождащия ги личен състав с железопътен 
транспорт
Beskrivning: Обществената поръчка с обект услуга и предмет "Превоз на военни товари 
и съпровождащия ги личен състав с железопътен транспорт" включва предоставянето 
на услуга по придвижване с железопътен транспорт на въоръжението, техниката и 
съпровождащия ги личен състава от състава на Сухопътните войски на Българската 
армия в съответствие с изискванията на Техническа спецификация Г48.3516.19-УСВЦ и 
Наредба № 52/18.02.2002 г. за железопътен превоз на военни товари, техника и войски, 
издадена от министъра на отбраната и министъра на транспорта и съобщенията, 
изменена и допълнена с Наредба № Н-4/15.02.2016 г.
Förfarandets identifierare: 159796ff-a102-4932-8113-0ad857b5066b
Intern identifierare: 564568
Typ av förfarande: Förhandlat förfarande med föregående meddelande om upphandling/under 
konkurrens
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 60200000 Järnvägstransport

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (BGZZZ)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 1 500 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2009/81/EG
Tillämplig gränsöverskridande lagstiftning: Обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (EС) № 
2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 833/2014 г. 

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/191700-2026
mailto:i.vladimirov_op@abv.bg


191700-2026 Page 2/7

относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна, изменен с Регламент (ЕС) 2022/1269 на Съвета от 21 юли 2022

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321-321а от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Korruption: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 
1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 
2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
157, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
157, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. чл. 192а, чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 от 
Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона 
за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията; налични са основанията по чл. 107 от ЗОП; не е декриптирал документите в 
посочения срок
Konkurs: Кандидатът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
157, ал. 2, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът е в производство по несъстоятелност (чл. 157, ал. 2, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 157, ал. 2, т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 157, ал. 2, т. 1 от ЗОП)
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Tvångsförvaltning: Кандидатът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския 
закон (чл. 157, ал. 2, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът е преустановил дейността си (чл. 157, ал. 2, т. 1 
от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 157, ал. 2, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 157, ал. 
2, т. 2 от ЗОП)
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът е лишен от правото да упражнява определена 
професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е извършено 
нарушението, включително за нарушения, свързани с износа на продукти в областта на 
отбраната и сигурността (чл. 157, ал. 2, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата с влязло в 
сила съдебно решение е установено, че е виновен за неизпълнение на задължения по 
договор за обществена поръчка, включително по отношение на сигурността на 
информацията и сигурността на доставките (чл. 157, ал. 2, т. 4 от ЗОП)
Bristande tillförlitlighet när det gäller att utesluta risker för landets säkerhet: За кандидата е 
установено, че е представил документ с невярно съдържание, свързан с 
удостоверяване на липсата на основания за отстраняване или на изпълнението на 
критериите за подбор (чл. 157, ал. 2, т. 5 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Превоз на военни товари и съпровождащия ги личен състав с железопътен 
транспорт
Beskrivning: Обществената поръчка с обект услуга и предмет "Превоз на военни товари 
и съпровождащия ги личен състав с железопътен транспорт" включва предоставянето 
на услуга по придвижване с железопътен траспост на въоръжението, техниката и 
съпровождащия ги личен състава от състава на Сухопътните войски на Българската 
армия в съответствие с изискванията на Техниеска спецификация Г48.3516.19-УСВЦ и 
Наредба № 52/18.02.2002 г. за железопътен превоз на военни товари, техника и войски, 
издадена от министъра на отбраната и министъра на транспорта и съобщенията, 
изменена и допълнена с Наредба № Н-4/15.02.2016 г.
Intern identifierare: 564568

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 60200000 Järnvägstransport

5.1.2.  Leveransplats
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Del av land (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (BGZZZ)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 2 År

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 1 500 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Не е приложимо.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett handelsregister
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът/участникът да е вписани в Tърговския 
регистър. Чуждестранните лица, кандидати/участници в процедурата да са вписани в 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. В случай, че кандидатът/участникът участва в процедурата като 
обединение, което не е юридическо лице, минималното изискване за регистрация в 
Tърговския регистър се отнася за този член на обединението, който ще извършва 
дейностите по военните превози.

Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът/участникът да притежава валиден Лиценз за 
изпълнение на железопътни транспортни услуги, издаден от Министерство на 
транспорта и съобщенията на Република България. Когато кандидатът/участникът, е 
чуждестранно лице, той следва да притежава съответните еквивалентни документи, 
издадени от компетентни органи, съгласно законодателството на държавата членка, в 
която участникът е установен. В случай, че кандидатът/участникът участва в 
процедурата като обединение, което не е юридическо лице, минималното изискване за 
притежаване на Лиценз за изпълнение на железопътни транспортни услуги се отнася за 
този член на обединението, който ще извършва дейностите по военните превози.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
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Namn: Критерият за възлагане е „най-ниска цена" е въз основа на икономически най-
изгодната оферта.
Beskrivning: Обществената поръчка ще се възлага въз основа на критерий икономически 
най-изгодната оферта, определена въз основа на получилия най-ниска обща цена 
участник.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/564568
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Obligatorisk information om underleverantörer: Ingen indikation på att en del av kontraktet 
kommer att läggas ut på underentreprenad
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/564568
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 21/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) 
Östeuropeisk sommartid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: За обезпечаване на изпълнението на 
задълженията по договора Изпълнителят е длъжен, при подписване на договора да 
предостави на Възложителя гаранция за изпълнение на договора, представляваща 10 % 
от общата стойност на договора.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: Неприложимо.
Anlitande av underleverantör: 
Det finns ingen skyldighet att lägga ut en del av kontraktet på underentreprenad.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Срокът за подаване на жалби е съгласно чл. 197, ал. 
1, т.1 от ЗОП
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА 
ПРИХОДИТЕ
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА 
СРЕДА И ВОДИТЕ

https://app.eop.bg/today/564568
https://app.eop.bg/today/564568
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Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: СУХОПЪТНИ 
ВОЙСКИ - ВОЕННО ФОРМИРОВАНИЕ 22450
Organisation som mottar anbudsansökningar: СУХОПЪТНИ ВОЙСКИ - ВОЕННО 
ФОРМИРОВАНИЕ 22450
Organisation som behandlar anbud: СУХОПЪТНИ ВОЙСКИ - ВОЕННО ФОРМИРОВАНИЕ 
22450

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: СУХОПЪТНИ ВОЙСКИ - ВОЕННО ФОРМИРОВАНИЕ 22450
Registreringsnummer: 129010171
Postadress: бул. Ген. Тотлебен №34
Ort: София
Postnummer: 1606
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Иво Владимиров
E-postadress: i.vladimirov_op@abv.bg
Tfn: +359 29223595
Webbadress: https://landforce.armf.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/18433
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Registreringsnummer: 131063188

mailto:i.vladimirov_op@abv.bg
https://landforce.armf.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18433
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Registreringsnummer: 000697371
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: 02 940 6000
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София
Postnummer: 1051
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: 02 8119 412
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 768cfd01-5620-423e-8a10-914393daba04  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 18
Avsändningsdatum för meddelandet: 18/03/2026 16:55:11 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
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